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INTPOYTEHHUE TPET!)E (cvotpu paznen «Kak npaBHibHO YMTATh BHGIMI0Y)
IIONCK HAMEPEHUHU ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEkKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBeHHOe wHcTonkoBanue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJKEH TPOJIBUTAThCSl B CBETE TOTO, YeM MBI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaISKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jlyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabiBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

[IpouTuTte TnaBy 3a oquH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHHUTE Ballle COOCTBEHHOE JICJICHHE
0 TeMaM C BapHaHTaMU ISATH COBPEMEHHBIX NepeBooB bubmmu. JleneHue OuOICiickoro Tekcra Ha
ab3a1pl He OOTOYXHOBEHHO, HO OHO — KJIFOY K ONPEJCICHUIO aBTOPCKOTO 3aMbICia, MOHUMAaHHE
KOTOpPOTO0 Ba)KHEE BCEro JUIS TOJKOBaHWsA. B Kaxkaom ab3are JOJDKHA OBITh OJIHA, M TOJBKO OJHA
TeMa.

1. Ilepserit ab3air.

2. Bropoii a63arr.

3. Tperwii abG3arr.

4. U tak panee.


http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf

ITOHUMAHUME KOHTEKCTA

A. DOty rnaBy 4yacto HasbiBaroT «Mepycamumckuii Cobop».

Bb. 3T0 cobbITHE CTa0 MOBOPOTHOM TOYKOM, OOrOCIOBCKHM BOAOPA3/EIOM B OTHOIICHUH
METOJIOB U IIJIEH, KOTOpbIE MPUMEHSIIA U KOTOPhIM ciefoBaia Pannssa Llepkoss. B
W3BECTHOM CMBICJIEC Yepe3 HEeTO MPOU30ILI0 O0hEINHEHUE IBYX IEHTPOB XPUCTUAHCKOTO
mupa, Mepycanuma 1 AHTHOXHUH.

B. Coznaercs BnedariieHue, 4To 0OpalieHus HeeBpeeB, OMMCaHHbIE B Ti1aBax 8-11, Obun
JOMYIICHBI B KAYCCTBC HUCKIIOYCHUHU (BCC OHH HC GBIJ'II/I TEMU A3BIYHUKAMU B ITIOJTHOM CMBICJIC
CJIOBa, KOTOPBIE CAMBIM CTPOKAUIIIUM 00pa30M MPHUIAEPKUBAIUCH OBl JIMIIIb CBOUX YYEHUHN), U
YTO TAaKXKXE€ HE COOTBETCTBOBAJIO CYH_IGCTBOBaBLHeﬁ Ha TOT MOMCHT IMO3UIIUN BCPYIOIIUX 10
yacTtu Omaroectus (cp. 11:19).

I'.  CnopHbIM OcTaeTcst BOIPOC, Kak COOTHOCUTCS 3Ta TiaBa ¢ TekctoM ["an.2. CoOwiThe,
omrcaHHoe BO BTOpoit riase [locmanust k ['amaram, MoxkeT ObITh cBsi3aHO ¢ TeKcToM [lesH. 15
unu [desan.11:27-30. Cm. BcTymienue k riase 14, . B.

J1. NnTepecHo u TO, YTO NEPUOAMYECKU MOBTOPSIONIEECS 3HAMEHUE TOBOPEHUSI Ha S3bIKAX, Kak

Ha [Iatunecatauny (rnasel 2, 8 u 10), BooOIIIe HE YHOMUHAETCS B KAUECTBE HEOOXOIMMOT0
CBHU/IETEJIBCTBA, KOTOPOE MOATBEPXKAAIO OBl (haKT CIIACCHUS A3bIYHUKOB.

INOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 15:1-5

'Some men came down from Judea and began teaching the brethren, ""Unless you are
circumcised according to the custom of Moses, you cannot be saved". And when Paul and
Barnabas had great dissension and debate with them, the brethren determined that Paul and
Barnabas and some others of them should go up to Jerusalem to the apostles and elders
concerning this issue. *Therefore, being sent on their way by the church, they were passing
through both Phoenicia and Samaria, describing in detail the conversion of the Gentiles, and
were bringing great joy to all the brethren. “When they arrived at Jerusalem, they were
received by the church and the apostles and the elders, and they reported all that God had
done with them. >But some of the sect of the Pharisees who had believed stood up, saying, "It is
necessary to circumcise them and to direct them to observe the Law of Moses"".

TEKCT ITIO NASB (1995): JAESIH.15:1-5

'Kakne-To moam countnm u3 Nynen m cmanu yuntb codparbeB: «Iloxka BbI He Oyaere
oOpe3aHbl M0 00b14al0 MouceeBy, Bbl He MOKeTe ObITh CIIACEHHBIMID). ’Korxa xe y [IaBaa u
BapHaBbl NPOM301JI0 Cepbe3HOE Pa3HOIVIaCHe M CIIOP ¢ HUMH, codpampa peminn, 4ro Ilases
U BapHaBa W HekoTOpble JApyrue M3 HHUX J0/LKHBI nmoiitu B HMepycanum K amocrojiam M
nmpecBHTEpPaM 1O 3ToMy jeiay. -Takum oGpa3om, GyIyud OTHPABJIEHHBLIMH B ITOT HyTh
ePKOBbIO, OHU npoxoanan Puaukuio u Camapuio, pacckasbiBasi MoApoOHO 00 oOpalieHuun
S3LIYHAKOB, H BbI3BIBAIH BETHKYI0 PagocTh y Bcex codparTheB. 'Koraa onm npuobLin B
Hepycanum, oHM ObLIM NPHUHATHI HEPKOBBIO M AIOCTOJIAMM M NPECBUTEPAMH, H PACCKA3AIN
000 BceM, 4T0 bor coTrBopni ¢ HUMH. °Ho HEKOTOpbIe U3 CeKThl (papHCelCKOil, KTO yBepoBal,
BcTau U ropopusn: «Heodxoammo odpe3atb uxX U TpedGOBATh, YTOOBI OHHM COOJII0AATH 3aKOH
Momucees».

15:1 «Kakwue-Tto gwoau couuin u3 Uynem»  HMwmeercss B Buay rpymnma yBEpOBaBIIUX HYJIEEB,
KOTOpBIE OJHOBPEMEHHO HCIOBenoBaid U uynamsMm, u HMucyca Xpucra. B Mucyce onu Buaenu
OCYILECTBIIEHHE BETX03aBETHBIX BEPOBAaHUH, KOTOPbIM OH HUKAK HE IPOTUBOPEYMII U HE 3aMEHSIT UX
(cp. 11:2; 15:5; I'an.2:12). borocnoBue 3TuX MOAEH OYEHb MOAXOAUT K MYAECHCKUM JDKEYUUTENAM




(mynecTByIOmMUM), 0 KOTOpbIX roBoputcs B [locmanum x ['amatam. [lpumemnmue ObUM KaKAM-TO
o0Opa3om cBs3aHbl ¢ MepycaauMCKoil 1epKOBBIO (cp. cT. 24), HO HE SABISIUCH €€ O(PHUIHATEHBIMU
MPEJICTaBUTEISIMH.

OOpaTuTe BHHUMaHHE Ha CIOBO «conuin». Ecim mocMoTperh Ha reorpaduyecKkyro KapTy, TO,
KaKETCs, JIOJDKHO ObUIO OBl OBITH HA0OOPOT, «B3OLLIN», HO JUIsI MyNEeeB, ¢ OOTOCIOBCKOW TOYKH
3peHus1, BCE BOKPYT U Be3Jie Obuto «Hmxke» Mepycanuma (cp. CT. 2).

0 «cmanu yuyurs» 2Ot1o popma HECOBEPIIEHHOI'O BUJIA, koTtopast o3Hauaer, uro oHH (1)
HayaJll y4uTh WK (2) HACTOWYMBO, CHOBA U CHOBA YUMIIU 3TOMY.

0 «Iloka BbI He Oyaere oope3anb» 31echk — YCJIIOBHOE ITPEJJIOJKEHUE TPETBEI'O TUIIA,
o0o3Hauaroliee TMOTEHIMAIbHO BO3MOXHOE jeictBue. OOpe3aHue OBUIO 3HAKOM 3aBeTa,
3akoueHHoro borom ¢ ABpaamom u ero motomkamu (cp. beiT.17:10-11). B nynansme 3To HE ObLIO
YEM-TO BTOPOCTENEHHBIM, HO — UMEIOIIMM HEIOCPEACTBEHHOE OTHOIIEHUE K CHACEHUI0. DTH JIIOIU
CUMTAJIM, YTO EJAMHCTBEHHBIN MyTh K bory mposeran uepe3 mymam3m (cp. cr. 5). OHu cramum
M3BECTHBIMU Kak myaeicTBytonue. Onu Bepmwiu B Mucyca Xpucra B cOUeTaHUU ¢ HEOOXOUMOCTEIO
ucroHeHus: MouceeBa 3aBeta (cp. cr. 5). OCHOBa MPaBEIHOCTH JJIsi HUX — OJaro4ecTUBbIC Jea, a
He OecrutaTHbIi gap boxxbeit 6maronatu. ITo ux MHeHMIO, B3auMooTHOIIEHHs ¢ borom cTpounuce Ha
PEITUTHO3HOCTH YEJIOBEKA M UCIIOTHEHUH UM OOroyroausix aei (cp. Pum.3:21-30).

15:2 «y IlaBna u BapHaBbl NMPOU30ILIO0 cepbe3HOE pa3HOrJacue W cnop ¢ HumMum»  Jlyka
UCTIOJB3YeT ATO BBIPAKEHUE «CEPhE3HOE pasHoryiacue» (Cmop, IUCKycCus) A TOro, YTOOBI
MOAYEPKHYTh CUJIbHBIN Hakan crpacteit (cp. JIk.23:19,25; Jlesn.15:2; 19:40; 23:7,10; 24:5). Takoe
oOcyxJeHue ObLIO0 MPUHIUIUAIBHO BaKHBIM! OHO MPUBOJIWIIO K MOHUMAHHUIO CYTH €BAHTEIHCKOM
BecTd: (1) 94TO MO3BOJISIET YETOBEKY JOCTOMHO TpencTath npea borom? mmum (2) AeCTBUTENBHO TN
Hosgrlii 3aBeT Hepa3pbIBHO cBsi3aH ¢ MouceeBbIM 3aBeToM?

O «cobpamba pemIMIN, YTO» 3J1eCh peub UAET O «1epkBU» (cp. cT. 3). B rmase 15 roeopurcs o
HECKOJIBKMX pa3HbIX THMaX PYKOBOJCTBA M LIEPKOBHOIO ycrpoicTBa. Ctuxu 2,3,12 u 22 orpaxarT
NPUHIUIBI, KOT/Ia BJIACTh MPUHAIJICKUT LIEPKOBHOHM obOmmHe. B ctuxax 6 u 22 moguyepKuBaercs
BJIACTh aIlOCTOJIOB Wi enuckonoB (MakoB), Ha yem 3mwxkaercs ycTpoictBo PumMcko-KaTonmnueckoi u
AHIIIMKaHCKOW LiepkBed. B ctuxax 6 m 22 Takke IpOCMaTpUBAETCS U BJIAacTbh NPECBUTEPOB, UYTO
IIPOBOJIUT Napajljieib C MPECBUTEpUAaHCKUMU 1iepkBaMu. B HoBoM 3aBeTe mpHCyTCTBYIOT NMPU3HAKU
BceX 3TuUX (opM IMpaBieHHs. Bce OHM MOMY4YMIM CBOE pa3BUTHE OT MOJHOMOYHUII amoCTOJIOB
(KOTOpBIM HaJUIekKallo OAHAXKIbl YMEPETh) K MOJHOMOYHUSM LIEPKOBHOI OOLIMHBI, C MACTOpPaMU BO
rinase (cp. cT. 19).

Ha moii B3rnsig, dopma mpaBieHHsi aOCONMIOTHO BTOPOCTENEHHA MO CPABHEHUIO C JTYXOBHOCTBIO
pykoBosammx ciyxuteneid. s EBanrenusi upe3BbluaiiHO Ba)XXHO, 4TOOBI JUAEPHl LEPKBU ObLIH
nocsseHbl Benukomy [Mopydenuto u ucnonmuensl CesateiM J{yxoMm. HekoTtopsie popMbl 11EpKOBHOTO
YCTPONCTBA CTAHOBUJIMCH TO 3PPEKTUBHBIMH, TO BAPYT KpaiiHe HEYIaYHBIMH; TAKOE MPOHCXOIHUIIO C
TE€MHU, YTO KOMHUPOBAIIU KyJIbTYPHO-TIOJIUTUYECKUE TIOIXOIbI, IPUMEHSEMbIE B OOIIECTBE.

O «u HekoTopsble apyrue» B xuure A.T. PoGeprcona «CnoBecHbie oOpa3bl B rpedeckoM HoBom
3asete» [A. T. Robertson, Word Pictures in the Greek New Testament], ctp. 224, ecTb UHTEpECHbII
KOMMEHTapuii Ha 3ToT ctux: «Omnpenencuno, cpeau Hux Obu1 U Tur ([an.2:1,3) — smauH W,
BEpOSATHO, OpaT JIyku, HO O KOTOPOM HH pa3dy He ymoMuHaeTcsa B KHure JlesHuil AmocToioB».
KoneuHo, 3T0 Bcero Juillb IOMYIIEHWE, HO OHO OCHOBBIBAETCA HA psAlle NpeanoiaoxeHui. HyxHo
6I>ITB O4YCHb OCTOPOXHBIMU, I-ITO6I:I HC YBUJACTH B TCKCTC (C IIOMOINBKO TAKHX BOT HaIIMUX
MPEOJIOKEHUI) TOr0 3HaYEHHUs, KOTOPOTrO Ha caMOM Jiesie TaM HUKorjga He Obuto! Ham crnemyer
JOBOJIBCTBOBAThCA TCM, YTO 3alIMcCall 60FOHYXHOB€HHBIﬁ ABTOp OpUIMHAJIa, a HC COGCTBGHHBIMI/I
PaCHIMPSIOIMMHA CMBICIT TEKCTa TEOPHUSAMH, XOTSI OHM TOXE BIIOJHE MOTIYT HMMETh IpPaBO Ha
CYILLECTBOBAHHUE.

O «K amocrojamM»  TOuHO HEM3BECTHO, KaKOH MMEHHO ObUla CTpPYKTypa YIpaBJICHUS B
Hepycanumckoit nepkBu. Ha ocCHOBaHMU psijla TEKCTOB MOXKHO CAENATh BbIBOJ, 4TO MaKkoB, CBOAHBII



Opar Uucyca, Ob11 B HEW JuaAepOM. ITa TJIaBa TaKXKe MOATBEPKIAACT MOJ00HYI0 MbICTL. OgHAKO, B
LEPKBH OBUIH U IPYTHE TPYIIIBI, OCYIIECTBISABIINE PYKOBOACTBO (Cp. CTHXU 4,22):

1. JIBeHaduaTh aroCTOJIOB;

2. MECTHBIE IPECBUTEPHI;

3. Bcs OOIIMHA B IIEJIOM.

HescubiM ocraercs B3auMozeincteue MakoBa ¢ 3TUMU I'pyIIIaMUA U €0 pOjb B CBS3U C 3TUM. B
tekcte ['am.1:19 oH Ha3BaH amoctojoMm. BroigHe BO3MOXXHO, YTO OH OBLI TaK)Xe MPU3HAHHBIM
JHUIIEPOM Cpeau MpecBUTEpoB LepkBH (cp.: Ilerp HaswiBaeT cebs mpecButepom B 1Ilet.5:1; Moann
Ha3bIBaeT ce0s mpecBuTepoM B Tekcrax 2Mu.1 u 3UH.1).

O «mpecBUTepamM» B 1aHHOM KOHTEKCTE IOJ CIIOBOM «IIPECBUTEPHI» (CTapeHIIMHBI) MOTIJa
MOJIpa3yMeBaThCsl TPYIINA CIYKUTENEH CTapIIero Bo3pacra, mo oopasiy cuHaroru. CM. OSICHEHUS K
11:30 nim 14:23.

15:3 «onu npoxoauiu ®unukuio u Camapur» 3necs — popma HECOBEPIIEHHOI'O BUJIA
CPEJJHET'O 3AJIOI'A U3BABUTEJIIBHOI'O HAKJIOHEHUS. B ®unukuu HaceneHue ObUIO B
OCHOBHOM $I3blY€cKoe, Toraa kak B Camapuu — CMEIIaHHOE, COCTOSIBILIEE U3 UYJEEB U SI3bIYHUKOB. B
3THX Mectax EBaHrenue yxe ObLI0 mporoBeano pansiie (cp. 8:5 u cien.; 11:19).

O «pacckasbiBasi MOAPoOHO 00 oOpamennu sA3bIYHHKOB» [loxoxe, uro IlaBen m BaphnaBa
pacckas3blBald O BOCXUTUTENbHBIX BOXKBUX Aenax cpeau «Hapoa0B» OyKBaJIbHO B Ka)XKJIOW LIEPKBH, B
Kakyro Obl OHM He 3axomwiu. s moaei, 3HakoMbIX ¢ oberoBanusiMu Berxoro 3aBera, oOpaieHue
«HapOAOB» MPEJICTABIIAIOCH HE MHAUE KaK UCIIOJIHEHHUEM TPOPOYECTB!

BriosiHe BO3MOXKHO, 4TO, IOCTymHas TaK, OHU He OCTaBisAau lMepycalMMCKON LEPKBU HUKAKUX
IIAHCOB 3aMOJTYaTh U OCTABHUTH B TaliHE BCE MPOHU3oMIe/Iice ¢ s3praarkamu (cp. 21:18-20).

O «BbI3BIBAJIU BEJIHUKYIO PaJoCTh Y Bcex codpaTbeB» Bce 3Tu TeppUTOPUM HACEISIU SI3bIYHUKH.
O‘-IGBI/I,Z[HO, YTO LCPKBU TAKKE COCTOAIN U3 6I>IBI_HI/IX HNYJICCB U SI3bIYHUKOB. HUx orxnuk Ha IMPpU3bIB
bora — »3t0 HanomuuHanue Mepycanmumckoin 1epkBu o boxbpux mpopouectBax. BecemupHnas muccus
6]:1)13. HadyaTa OTACJIBbHBIMU JJUIMHUCTAMU, a TCHCPhL YXKC MNPOAOJIDKAIACh — IJSJINIMHUCTHYCCKUMH
LEpPKBaMHU.

15:4 «1epkoBBIO M ANMOCTOJIAMH M NpecBUTepamMu» B 310l (paze ymomsiHyTa BCS CTPYKTypa
LEPKBH, TAKXKE KaK U B CT. 22.

O «OHHM...paccka3anan 000 BceM, 4To bor corBopui ¢ HuMmu» [ HUX pacckas3biBaThb 00 3TOM
CTaJIO IPUBBIYHBIM AeI0M!

15:5 «Ho HekoTOpble U3 CeKThI (papuceilickoii, KTo yBepoBaa» [laBesn MOJTHOCTHIO MOIXO U
noa 3to ompeneneHue. OIHAKO OH YK€ OKOHYATEIbHO IMOpBaj C MPEICTAaBICHUEM O CHaceHUU
nenamMu 1o 3akoHy MowuceeBy. B TOT paHHU mepuoj paszinuue MEXIy HyIesIMU U XPUCTHAHAMU
OBUIO BecbMa He3HauuTeNbHBIM. OCHOBaHHWEM IIEPKBH OJHO3HAYHO CIIyXHWia Bepa B Mucyca kak
obemannoro Meccuto. Ho BHyTpH camoii IepKBHU MHEHHS 110 TIOBOTY COOTHOIICHHS BEPBI BO XPHUCTa
U 3aBETOB W 00€TOBaHWH, MaHHBIX Mpexzae M3paniro, ceppe3HO pasHWIMCh. Tak PpEemUTENHbHO
BBICTYIaBIIasi Tpymmna (CIOBO «BCTaJIM» B I'PEYECKOM TEKCT€ CTOMT B Haudaje MPEeIJIOKECHUS, IS
YCHJICHUS 3HAuUeHUs) YBEpOBaBIIMX (apuceeB HUCKpeHHE Bepwia, 4Yro Berxwii 3aBeT ObLI
OOrolyXxHOBEHHBIM U BEYHBIM U, CJIEJ0BATENbHO, JOJKEH coOmtoaaTbes Beerga! UenoBek TokKeH
yBepoBaTh B Mucyca ¥ WUCHONHATH NaHHBIM depe3 Mowuces 3akoH (T.e. dei, Heooxommmo: [1]
COBEPIIUTHh OOpe3aHue; [2] moguuHATHCA 3aKoHY; W [3] XpaHHUTh €ro; BCe TpPU TpeOOBaHUS — B
HEOIIPEJIEJIEHHOM ®OPME HACTOSIIEI'O BPEMEHMU). 3To MMEHHO TOT BOIPOC, KOTOPbIi
omnpenenseT O6orocmoBckoe coaepxkanue riaB 1-8 Ilocmanus k Pumustnam u Bcero Ilocmanmst k
lamaram! Cm. YACTHVYIO TEMY «DAPUCEW».
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NASB (UPDATED) TEXT: 15:6-11

®The apostles and the elders came together to look into this matter. 'After there had been
much debate, Peter stood up and said to them, *'Brethren, you know that in the early days God
made a choice among you, that by my mouth the Gentiles would hear the word of the gospel
and believe. ®And God, who knows the heart, testified to them giving them the Holy Spirit, just
as He also did to us; *and He made no distinction between us and them, cleansing their hearts
by faith. 1°Now therefore why do you put God to the test by placing upon the neck of the
disciples a yoke which neither our fathers nor we have been able to bear? “'But we believe that
we are saved through the grace of the Lord Jesus, in the same way as they also are™.

TEKCT IO NASB (1995): JESH.15:6-11

‘n coOpajimch BMeCTe alnocCToJIbl U MPEeCBUTEPHI JJIsi PACCMOTPEHHUS ITOro0 Jesa. Tocue
MHorux npenuii Ilerp Beran u ckazan um: «CoOpartbsi, Bbl 3HaeTe, YTO B caMOM HayvaJse bor
caenan BbIOOP cpeaM Bac, YTO0bI M3 MOMX YCT SI3BIYHHKH YyCJAbIIIAIH ¢JI0BO EBanreaunss u
yBepoOBaJIU. 'n Cepauesenen bor 1an um cBuaerebCTBO, HapoBaB uM CBsaroro /lyxa, Touno
TaK ke, kak OH 1apoBajl M HAM; % OH He crea] HHKAKOTO Pa3Iu4us MeKAy HAMHU M UMH,
OYHCTHB HX CepALa Bepoii. OTak 1o4YemMy e Bbl Tenepb HCKyliaere bora, Bo3naras Ha men
YYECHHUKOB SIPpMO, KOTOPOr0 HH OTLbI HAIIIM, HU Mbl He MOIJIM MOHeCTH? "Ho mbI BEpHUM, 4TO
MBI criacaeMcs 4epe3 O0aaroaarsb ['ocnona Uucyca, Takum ke caMbIiM 00pa3oM, KaK U OHID.

15:6 «coOpaauch BMecCTe amocTOJbl M TPECBUTEPHI» Mpb1 BUIUM 37€Ch, YTO CHadaja
PYKOBOJUTENN IEPKBU COOPAIUCH HA 3aKPBITOE 3aceJaHUE. ITO COOTBETCTBYET MPECBUTEPHAHCKOMY
THUITY IIEPKOBHOTO YCTPOMCTBA.

15:7 «Ilocae muHorumx mnpeHuii» Cpenu pPyKOBOJACTBA IIEPKBU HE OBUIO €IWHOTO MHEHWS.
Hekoropeie cornamanuch ¢ TeM, 4TO 3asBICHO B CT. 5. A Belb BCE OHHM ObUIM HCKPEHHUMHU
BepyromuMu. HekoTopeie ke U3 HUX MPOJIOIDKAIN KPETKO JAePKATHCS MPEKHETO U MPUBBIYHOTO, HO
HE 3aMevaTh paJuKaJIbHOW MpUpoasl camoro Epanrenus. Jlaxke amocToisl HE cpa3y YBUIEIU €ro
BceMHupHOe 3HadyeHue (cp. 8:1). OOparuTe BHMMaHUE Ha IMOCIENOBATEIBHOCTh JEHCTBUU MpU
paccmoTpenuu Bompoca: (1) 3akpeiToe 3acemanue; (2) OTKpbIToe 00cyxkaeHue; (3) roimocoBaHHe
OOILINHEL.

o «Ilerp Beraa» OueBuaHO, Tak OBUIO MPUHATO OOpamiaThCs K rpymme Joaei (cp. cr. 5). 1o
nociegHee ynomuHanve o Ilerpe B kuure [esanuit AmnoctonoB. OH paccka3blBa€T O CBOEM
COOCTBEHHOM OIIbITE Ha npuMepe ucrtopun ¢ Kopuaumem (cp. raassr 10-11).

O «A3bIYHHKHU ycabllaau ca1oBo EBanrenuss u yBepoBanau» bor ynorpedun Ilerpa mns Toro,
YTOOBI 3aCBHJIETENLCTBOBATh CBOIO JIH000Bb M NMPUHATHE ApyruM Hapoaam! OH Taxke HO3BOJIMII,
YTOOBI 3TO HOBOE MIOHMMAaHUE PAJAUKaAILHON MpUpoabl EBaHTeMs mporucxXoIuiIo MOCTEeNneHHO:

I. cHadana — B ciy4ae ¢ caMapsiHaMu, ri1aBa §;

2. 3areM — ¢ eBHYXOM U3 DQuonuu, riasa §;

3. u - c Kopuunuewm, rnaser 10-11.

OHu He OBUTM NPAKTUKYIOIIMMHU SI3bIYHUKAMHU B IIOJIHOM CMBICIIE CIIOBA, MOCKOJBKY HMEIH
ONpe/ieIeHHble OTHOLIEHHMA C WyJau3MoM. B mepBoM u TperbeM cilydasx oOpaleHue
CONPOBOXKAAIOCH ONBITOM IIATHMAECATHMLIBI, 4YTO [UIsi paHHEW ILIEPKBU TaKXKe SBIISIIOCH
CBUJETEIBCTBOM TOTO, 4TO bOr MpUHUMAET U IPYTUX JIFOACH.

15:8 «CepaneBenen bor» Otum moareepknanochk abcomorHoe boxkbe 3nanme (cp. 11lap.16:7;
[1p.24:12; Uep.17:10; Hesn.1:24; Pum.8:27; OTk.2:23) HCTHHHOCTH BEpbl HOBOOOPAIIECHHBIX
SA3BIYHUKOB.

o0 «aapoaB uM Cesaroro yxa» I[lo Bceil BUAMMOCTH, 3TO MpsAMas CChUIKAa HAa TOYHO TAKOM K€
OIIBIT, KOTOPBII OHM TNepexwin Ha [latunecsaTHUny («TOYHO Tak ke, kak OH JapoBall M HaM»).
CoBepuieHHO OJMHAKOBOE TmposiBieHue AeictBus Cearoro Jlyxa mpousonuio B HMepycanume,




Camapun n Kecapuu. Jlyis yBepoBaBIIUX MyJEEB 3TO Bce ObUIM 3HAKH TOTrO, 4YTo bor mpuHuMaer u
npyrue Hapozwl (cp. cT. 9; 11:17).

1519 «OH He caejaj HUKAKOI0 pa3jMyus Mex1y HamMu H umMu» K Takomy OOrocioBckomy
3akimoueHuto Ilerp yxe mpuien panee, 4to moaTrBepxkpaeTcsa B Tekcrax 10:28,34; 11:12. bor
HenuuenpusaTed. Bee moau co3mpansl o Ero o6pa3y u mogobuto (cp. beit.1:26-27). Bor uckpenne
JKenaeT craceHust BceM oM (cp. beiT.12:3; Ucex.19:5-6; 1Tum.2:4; 4:10; Tut.2:11; 211et.3:9)! bBor
aroout Bech Mup (cp. Mu.3:16-17)!

O «0OYHMCTHB HMX cepaua Bepoii» B CenTyarunrte 3TOT TEpMHH HCHOJB3YeTCs Ui 0003HAUYCHUS
JIEBUTCKOTO OYHILEeHUs. Ero cMbICT — yaneHue BCero, yTo pa3zelnser yenoBeka ¢ borom.

Orot xe cambiii [JIAI'OJI ymoTpebieH MO OTHOLICHWIO K YUCTBIM U HEUYHCTHIM >KUBOTHBIM,
KOTOpbIe ObUIH sIBJICHBI B BUACHHUH [leTpy, B Tekctax 10:15 u 11:9 (oHM nepeKIMKaroTCs ¢ TeKCTaMu
BriT.7:2,8; 8:20 mo LXX).

B EBanremuu ot JIykM OH HCHMONB3YyeTCSs MPU OMUCAHUM OYHUIICHHUS OT Tpokasbl (cp. 4:27;
5:12,13; 7:22; 17:14,17). Co BpeMEeHEM ITOT TEPMUH MPUOOPEN OUYEHb CHIBLHOE METadOpUUYECKOE
3Ha4YeHHE MPUMEHUTEIIBHO K OUHIIEHHUIO OT rpexa (cp. EBp.9:22,23; 11n.1:7).

CnoBo «cepAle» B BETX03aBETHOM NOHMMAHUU COOTHOCHJIOCH C JIMUHOCTBIO YEJIOBEKA B LIEJIOM.
Cm. YACTHVIO TEMY «CEPJIIE». Bce 3TH sS3pIMHUKH OBUIM TIOJHOCTBIO OYHUIIICHBI U TIPUHSITHI
Borom uepe3 Nucyca Xpucra. CpecTBOM MX OYMILEHUS CTajla BEPAa B €BAHIENIbCKYIO BeCTb. OHU
MOBEPUJIIH, IPUHSUIINA U TIOJTHOCTHIO oBepuinch JInunoctu Xpucra u coBepuieHHoMY MM ciykeHuto.

15:10 «mouemy :xe BbI Temepb HcKymiaere bora» Berxo3aBeTHas OCHOBa TakKoro 3asBICHUS
npoucxoauT u3 TekctoB Mcx.17:2,7 u B1.6:16. ['peueckuii TepMUH JUTS CIIOBA «MCKYyIIAaTh) (Peirazo)
OyKBaJIbHO 03HAYaeT «UCIBITaTh C HAMEPEHUEM Pa3pyLINTh, YHUUTOXKHUTHY. Borpoc Obl1 mocTaBieH
pebpom! Cm. YACTHYIO TEMY «I'PEYECKUWE TEPMHWHBI, OBHAYAIOHINE «MCIIBITAHUE,
[MPOBEPKA» 1 OTTEHKU X 3HAYEHUW S ».

O «sgpmo» Tak menamu pasBuubl npu ureHuu «lllembr» [Shema], Br. 6:4-5; 310 momuepKuBaio
HECOMHEHHYIO UCTHHHOCTh 3aKOHa, MMCbMEHHOTO B YCTHOTO (cp. Md.23:4; JIk.11:46; T'an.5:1).

0 «KOTOPOT0 HU OTIHI HAIIM, HU MBI He MOIJIH MOHeCTH» B 3THX cl0Bax oTpaxkaercs y4eHHe
Nucyca (cp. JIk.11:46). K sroit xe Teme obOpamaercs u IlaBen B Texcre ['an.3. Ho Iletp (kak u
HaxoB) Bce emie 4yBcTBYeT Ha cebe Opems nynamsma (cp. ['am.2:11-21).

Ota (pasa cormacyercsi ¢ TOi OOTOCIIOBCKOM MCTUHOMW, YTO 3aKOH U HE MOT IIPUHECTH CIIACCHHUE
10 TOW MPHUYKHE, YTO MA/IIIEe YeTIOBEUYECTBO HE B COCTOSIHUU OBLIIO COOJIIOCTH CBATHIE 3aMlOBEIH (CP.
Pum.7)! Criacenne He MOTJI0O M HE MOXXET UMETh B CBOEM OCHOBAaHHMH 4esoBedeckue nena. OgHako
CIIaCeHHbIE, HAJICICHHBIC JYXOBHBIMU JIapaMH BEPYIOIKE, B KOTOPHIX kuBeT CBATON JyX, HOIKHBI
XKUTh OmarodectuBo U 6oroyromno (cp. Md.11:30; Ed.1:4; 2:10). bnarouectue (xpucromnomoodue)
Bcerza ObLIO IENbI0 XPUCTUAHCTBA, HO HE JUISl TOTO, YTOOBI BEPYIOIIUI Yyepe3 3TO BO3TOPAUIICS WIH
CTaJl 3aHOCYUBBIM U OCYXKIAIOIIUM BCEX OCTAIbHBIX 3aKOHHUKOM, a JUJIsl PACIIUPEHUS BO3MOKHOCTH
0JIaroBeCTBOBATh HECTIACCHHBIM.

15:11 B sroii 3akmounTensHON (hpase conepKUTCs CyTh craceHus no oiarogatu uepes Bepy (Iletp,
cp. Hesn.2-3; I1aBen, cp. Pum.3-8; I'an.3; Ed.1-2). O6parute BHUMaHKE, YTO MYyTh CIIACEHUS — OJIUH
U TOT K€ KaK JIJIsl UyJIeeB, Tak U IS 13bI9HUKOB (cp. Pum.4; Ed.2:1-10).

NASB (UPDATED) TEXT: 15:12-21

ZAll the people kept silent, and they were listening to Barnabas and Paul as they were
relating what signs and wonders God had done through them among the Gentiles. **After they
had stopped speaking, James answered, saying, *'Brethren, listen to me. **Simeon has related
how God first concerned Himself about taking from among the Gentiles a people for His name.
>With this the words of the Prophets agree, just as it is written, **AFTER THESE THINGS |
will return, AND | WILL REBUILD THE TABERNACLE OF DAVID WHICH HAS
FALLEN, AND | WILL REBUILD ITS RUINS, AND | WILL RESTORE IT, SO THAT
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THE REST OF MANKIND MAY SEEK THE LORD, AND ALL THE GENTILES WHO
ARE CALLED BY MY NAME', ®*SAYS THE LORD, WHO MAKES THESE THINGS
KNOWN FROM LONG AGO. “*Therefore it is my judgment that we do not trouble those who
are turning to God from among the Gentiles, ?°but that we write to them that they abstain from
things contaminated by idols and from fornication and from what is strangled and from blood.
?'For Moses from ancient generations has in every city those who preach him, since he is read
in the synagogues every Sabbath™.

TEKCT IT1O NASB (1995): JAEsIH.15:12-21

’Bee coOpaBmIMecs XpPaHWJIM MOJYaHMe, M OHM caymanau BapuaBy u IlaBiaa,
paccKka3biBaBIIMX, KaKkHe 3HAMEHHUS U yyjdeca bor corBopui 4Yepe3 HUX cpedHd S3bIYHUKOB.
Bllocae xe TOro, Kak OHM 3amMouuajiu, MakoB orBeTmwi, ropopsi: «Codparbsi, BbICIyHIATE
meHst. “*Cumeon paccka3an, kak bor mepBonadajibHo CaM 1mo3a00THJICH B3fITh U3 Cpeabl
SI3LIYHUKOB Hapoa Bo ums Caoe. M ¢ sram COIIACYIOTCS CJI0BA NMPOPOKOB, B TOUYHOCTH KAK U
nanucano; «IOCJIE 3TOro S BepHYCb, U I BOCCO3JJAM CKUHUIO JIABUJIA, KOTOPAS TAJIA, U
S1 BOCCO3JAM TO, UTO B HE PA3PYULIEHO, U $I BOCCTAHOBJIIO EE, Y4TOBBI OCTAJILHBIE
HAPOJIbI B3BICKAJIA I'OCIIOJA, U BCE A3BIYHUKH, KOTOPBIE NPU3BAHbBI UMEHEM MOHM>,
181"0B0pI/IT I'ocnoab, Kotopwhlii mpososriamaer Bce 3TO € JABHUX BpeMeH. 19HoaTOMy, 1o
MOEeMY MHEHHUI0, Mbl He JI0J/LKHbI 3aTPYAHATH TeX, KTo oOpamaercs k bory u3 cpeabl
SI3LIYHUKOB, 4o wammcarn HM, 4YTOOLI OHH Bo3ue2pmnnanncb 0T BCero OCKBEPHEHHOIO
H10JIAMH, U OT 0J1yJa, U OT yIaBJIE€HUHbI, U OT KPOBH. 1Be[u, y Moucesi ¢ fpeBHUX MOKOJIEHU M
€CTh 110 BCEM ropoJiaM Te, KTO MPONOBEAYeT €ro, M ero YUTAlT B CHHATOrax Ka:kayr cyooory».

15:12 «Bce coOpaBmmecss XpaHWJIA MoJTYaHue, 1 OHU caymanauw» Crosa [lerpa yruxomupuim
COOpaBIIUXCSl XPUCTHAHCKUX pyKoBoauTeneil. [1o KOHTEKCTY BBIXOAMT, YTO 3TH JBA MHCCHOHEPA
pacckas3bIBalOT O CBOEM MHCCHOHEPCKOM ITyTEHIECTBUH YK€ BO BTOpOH pa3. Ha 3ToT pa3 nmaepsr ux
ycablmanm!

0 «BapuaBy u IlaBaa» OOparuTe BHHMMaHHE, YTO TOPSIAOK yKa3aHUs 3TUX HWMEH HM3MEHHIICH,
MOCKOJIbKY 3Ta ILIEpKOBb Uisi BapHaBbl Oblia poAHOM, 3/1eCh OH ObUI OJAHUM M3 PYKOBOISIIUX
CIIY’KUTENEH.

O «paccKa3bIBaBUINX, KaKHe 3HAMeHHUs] M 4yaeca» borocimoBckoe 3HaueHUE (aKTOB FOBOPEHUS
Ha s3bIKax, Kak B JleHs llsaTunecaTHubl, onrcanHbIX B JledHUSAX AMNOCTOJIOB — 3TO 3HAK NPUHATHUSA
yBepoBaBmuX borom. MIMEHHO MO3TOMY y KOTO-TO MOXET BO3HUKATh BOIIPOC, IOYEMY XKe TOrIa
JAaHHOE 3HAMEHHUE HE CTaJIo U AaJiblle MOBTOPATHCS B KAYECTBE TAKOTO MOATBEPIKIAIOIIEr0 3HaKa.

Henocpencrsenno camu 3Hamenus coepiuanuch Mucycom (cp. 2:22), anocronamu (cp. 2:43; 3:7;
4:16,30; 5:12), cempto n3bpanHbIMU ciayxutensmu (cp. 6:8; 8:6,13), a taxke [laBnom u BapuaBoit
(cp. 14:3; 15:12). DtumMu 3HaMeHUsIMH U uyjecamu bor nemoncTpupoBan CBoe MOTYyHIECTBO U
npucyTcTBue B caMoM EBanrenuu. OHU 3aTeM CTalM CHUJIbHEHIIMM CBUAETEIHCTBOM WMEHHO JUIS
UYJCHCTBYIOIMX O TOM, YTO BOr MOJHOCTBIO NMPHUHUMAET AAXKE 3aKOPEHENBIX S3BIYHUKOB, HO —
TOJIbKO 1O OJ1aro/iaTé 1 4yepes3 Bepy.

15:13 «HakoB» Peub uner He 00 amoctoine MakoBe, TOCKOIBKY TOT OBLT YOHT, COTJIACHO TEKCTY
12:1-2. 310 — cBomubIi Opat Mucyca, KOTOpeIid cTan pyKoBoAuTeleM MepycanuMcKol HEpKBH H
aBTopoM HOBO3aBeTHOTO «[locmanus MakoBa». O ObuT M3BecTeH Takxke Kak «Makos [IpaBeqHUKY.
Wuoraa ero Ha3pIBalid «BEPOIIOKBH KOJIEHU» 32 TO, YTO OH OYE€Hb YaCTO MOJIUJICS, CTOSI HA KOJICHSX.
JIBa rnaBHBIX pykoBomsammx ciuyxurens HWepycamumckoil nepksu (Iletp m HMakoB) oTkpeITO
BBICKA3aJIHCh 110 0003HaueHHOH mpobiaeme. CvM. YACTHYIO TEMY «MAKOB, CBOJHBIN BPAT
HUUCYCAV».

15:14 «Cumeon»  DJto apameiickas (opma umenu «CumoH», T.e. peub uuer o llerpe (cp.
2[Tet.1:1).
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O «B3MITh M3 cpelbl SI3LIYHUKOB Hapoa Bo uMsa CBoe» B 3TuX ciioBax — akIeHT Ha BCEMHPHBIN
aCIeKT CIYXXCHHMs BETXO03aBETHBIX MPOpOKOB (Hampumep, Mc.45:20-23; 49:6; 52:10). B cocras
boxpero Hapoma Bcerma AOMKHBI OBLTM BXOOUTh W WydeH, W s3blaHMKU (cp. bwir.3:15; 12:3;
Ncx.9:16; Ed.2:11-3:13). Beipaxkenue «Bo ums CB0e» MOXKET OBITh M cChUIKOW Ha TeKcThl Mep.13:11
u 32:20 i Uc.63:12,14.

15:15-18 «HanmucaHo» DTOT TEKCT — HEIOCIOBHOE IUTHpOBaHWUE CTUXOB AM.9:11-12 mo
Cenryaruate. B MacopeTckoM TeKCTe Ha MeECTe ClIoBa «Hapoasl» B CT. 17 crout «Emom», a B
Centyarunate — anthropos (mromm, yemoBeuectBo). MakoB rurupyer CenTyarwHTy, IMOCKOJBKY B
JAHHOM CIly4yae 3TO HaWJIy4IIUM 0O0pa3oM BbIpa)kaeT BCEMHUPHYIO CYIIHOCTh boxbero oberoBaHUs
00 UCKYTIJICHUH.

15:16 Cynss 1o KOHTEKCTY, COBEPIICHHO OYEBHUIHO, 4YTO [akoB BBIOMpaeT W HECKOJIBKO
BUJIOU3MEHsIET HUTaTy U3 CenTyaruHThl ¢ 1EeNb0 MOATBEPIUTh BKIIOYEHUE BCEX HApoa0B B boxuit
IUTaH cnaceHus. BeiOpan a1 OH 3TOT TEKCT ellle U MOTOMY, YTO OH pa3pyllal YCTOM BETX03aBETHOM
«MouceeBoil» penurno3Hoil cucremel? HoBbIM 3aBeT OTIIMYAETCSI OT HEE CaMbIM pPaJUKaJbHBIM
obpazoM:

1. ocHoBa ero — boxxecTBeHHas 6iarojaTh, a He Jieja YeoBeka (gap O6marogaTy, a He 3aciIyTH);

2. Bce cocpenoToueHo Ha Meccuwu, a He Ha xpame (Mucyc — Hoeiit Xpam);

3. OH mpeaHa3HAYeH JUIsl BCETO MUpa B LIEJIOM, a HE /71l €BPEHCKOI0 Hapoa TOJIBKO.

Bce aTu aprymeHTHl JOJIKHBI ObUTH BO3BIMETH Pa3pyILIUTEIHLHOE BO3JECUCTBHE Ha BEPYIOIIMX U3
«maptun obpesanusi». I'maBHbii n3 anocronos (Ilerp), amocron — oOpamennsiii pasBul (Ilasen),
pykoBoautenb Mepycanmmmckoit nepkBu (MakoB), — Bce Tpoe BBICTYMIJIM MPOTHB 3TOW «I1apTUN»,
YTO MPHUBEJIO K COTJAaCUI0 U B MAaTEPUHCKOW IIEPKBU (TOJIOCOBAHUE), U B LIEPKBAX, OCHOBAHHBIX
MHCCHOHEpamu!

15:18 BxutoueHHe S3bIYHUKOB B YUCJIO CIIACEHHBIX Beeraa O0b110 boxxbum mranom (cp. [Man.3:26-29;
E}.3:3-6). CpenctBo xe criaceHus JOHKHO OBbLIIO IPUATH B MUp 110 JiuHuM [aBuna (cp. cT. 16).

15:19 B sTHX cnoBax — BBIBOJ, KOTOPHIH crenan Makos.

15:20 JlaHHBIE PEKOMEHAALMU MpeaHa3HayaluCh A TOro, 4toObl (1) ycTpaHUTH BCSKHE
npoOsieMbl JJi COBEPIICHUSI BEPYIOLUIMMH COBMECTHOW Tpame3bl B CMEIIAHHBIX LEpKBax U (2)
pacIIUPUTh BO3MOXKHOCTH JUIsi OJIAarOBECTHUSI CPEIM MECTHBIX MyzeeB. Ho Bce 3TH Belu HE MMETU
HUKAKOT'0 OTHOILIEHHS K BOIIPOCAM JIMYHOTO CIIACEHHUS SI3bIYHUKOB! DTH MMOCTAHOBJICHUS YUUTHIBAIH,
C OJIHOM CTOPOHBI, YYBCTBUTEIBHOCTh HYJEEB, a C JAPYroil — HEIOMYCTUMBIC H3JIHIIECTBA,
HUMEBIIUECS B MPAKTHKE SI3BIYECKOTO MOKIOHEHHS (Cp. cT. 29; 21:25).

JleBUTCKME 3aKOHBI OBUTM JaHBl IJII TOTO, YTOOBI MOMYEPKUBATH CEPHE3HOE pa3IUUHe
(conmanbHOE U PETUTHO3HOE) MEXAY UYAEsIMH U si3blYHUKaMH. Llenbio ux ObUIO — HE JAOMYCTUTH
HUKAKOT0 OOIICHUS MEXIY STUMHU HapoJaMu. 311eCh ke 11eb — abCOIFOTHO MPOTHUBOMONIOXKHAs! Bee
3TO OBLJI0O HEOOXOUMO JUIsI TOTO, YTOOBI ITOMOYb CO3/IaBaTh M XPAHUTh OPaTCKUE OTHOIICHHS MEXKIY
BEPYIOIIUMHU JIBYX Pa3HBIX KYIbTYp!

[To yactu 3TOrO «Anocronbekoro Jlekpera» B rpeuecKUX PyKOMHUCSX CYHIECTBYIOT pa3HOUTEHHUS.
HekoTopsie 13 HUX collepKaT MepeueHb U3 ABYX YCIOBHM, IPYrHe — U3 TPEX, & 4acTh — U3 YETHIPEX.
bonee mompoOHO 3TOT Bompoc paccmaTpuBaeTcsi B KHUTe bproca M. Menrepa «TekcTyanbHbBIN
KoMMeHTapuil Ha rpedeckuid HoBwiit 3aBer» [Bruce M. Metzger, A Textual Commentary of the Greek
New Testament], u3za. «United Bible Societies», ctp. 429-434. B 0GOJBIIMHCTBE aHTIHHCKHX
MIEPEBOJIOB allOCTOIHCKOE MOCTAHOBIEHUE COCTOUT U3 YETHIPEX TPEOOBAHUM.

O «OT yAaBJ€HHHbI, H OT KPOBU» HeKoTopbie TOIKOBATENN pacCMaTPUBAIOT 00a STUX TpeOOBaHUS
B cBere MowuceeBbix 3akoHOB o mumie (cp. Jle.17:8-16). OmHako BMOJHE BO3MOXKHO, YTO TIOJ
BBIPAXKECHHEM «OT KPOBW» TOJIpa3yMeBaeTCs MpeaoCcTepeKeHrne MPOTUB yOUNHCTBA, TPOJIUTHS KPOBH,
YTO TAaKXKe SIBIISIETCS OHOM M3 INIaBHBIX TeM B Tpyaax Mowuces.



15:21 Cwpica aToro ctuxa: (1) yoenuTs 3aKOHHUKOB B TOM, YTO MIpernoiaBaHue Topbl S3bIYHUKAM
IPOMCXOIUT MOBCEMECTHO, HITH (2) MOCKOIBKY UYJIEH KUBYT BO BCEX MECTHOCTSIX, TO CIEAYET 0CO00
YUUTBHIBaTh MX UHIETIETUIBLHOCTh B ATHUX BOIpOcCax, YTOOBI OyiaroBecTe cpeau HUX Obu1o Oosee
s dpexTuHbIM (cp. 2Kop.3:14-15).

NASB (UPDATED) TEXT: 15:22-29

%2Then it seemed good to the apostles and the elders, with the whole church, to choose men
from among them to send to Antioch with Paul and Barnabas — Judas called Barsabbas, and
Silas, leading men among the brethren, ?and they sent this letter by them, ""The apostles and
the brethren who are elders, to the brethren in Antioch and Syria and Cilicia who are from the
Gentiles, greetings. **Since we have heard that some of our number to whom we gave no
instruction have disturbed you with their words, unsettling your souls, it seemed good to us,
having become of one mind, to select men to send to you with our beloved Barnabas and Paul,
%®men who have risked their lives for the name of our Lord Jesus Christ. *’Therefore we have
sent Judas and Silas, who themselves will also report the same things by word of mouth. *For
it seemed good to the Holy Spirit and to us to lay upon you no greater burden than these
essentials: “’that you abstain from things sacrificed to idols and from blood and from things
strangled and from fornication; if you keep yourselves free from such things, you will do well.
Farewell™.

TEKCT 1O NASB (1995): JAESsIH.15:22-29

Torga anmocTos! u NMpecBUTEPbI NMOCYUTAIM NMPABWIbHBIM, CO BCeil epPKOBbIO, H30pPaTh
Myskeil M3 cBoell cpeabl, 4To0bl mociaars B AHTHOXMIO ¢ IlaBaom m Bapnasoii: Hyny,
Ha3biBaeMoro BapcaBoii, u Cuiy — My:Keil, PyKOBOASIIUX B cpeae codOpaTbes, 2y oun
OTHPAaBHJIM TAaKOe MHCbMO Yepe3 HUX: «ANOCTOJBI H cOOpaThsi MpecBUTEPbI — cO0pPaThSIM B
AntHoxuu U Cupum m Kuankum, KoTopble M3 SI3LIYHMKOB: PagoBaTHCH. 241'[0c1<0.111>1<y MBI
YCABIIAIN, YTO HEKOTOPbIe M3 YHCJIA HAIIMX, KOMY Mbl He JaBAJM HUKAKOr0 MOPY4YeHUs,
CMYTHJIN BAC c60UMU PeYaMH, B3BOJHOBAB BALIM AYIIH, °TO MbI MOCYHTAIN NPABHILHBIM,
npuas K o0ueMy COrJacuio, n3ﬁbpaTL Myel, 4T00bI MOCJAaTh K BaM C BO3JI00JeHHBIMHU
Hamuumu Bapuasoit u IlaBiom, % mroppMmu, KOTOpPbIe PUCKOBAJIM CBOMMH KM3HSIMM 32 MMS
I'ocmona namero Mucyca Xpucra. “"Mrak MBI mocaajin Hyny m Cuny, xkotopbie M caMu
€0001IAT BaM TO Ke caMoe CJIOBOM YCHIHBIM. N0 Gb110 yrogno Cesitomy Jlyxy M HaMm He
B03JIaraTh Ha BAC HUKAKOIO JIMIIHEro OpeMeHH, KPpOMe 3TOro Heo0X0QUMOro: “4106bI BBI
BO3/1€PKMBAJIUCH OT BCEro, YTO NMPUHOCUTCH B KEPTBY MI0JaM, H OT KPOBH, U OT TOIO, 4TO
3aJylieHo,  oT 0,1yAa; ecu Bbl OyaeTe COXpPaHATH cedsl OT Bcero noJo0HoOro, xopomo oynere
aejaatb. Byabte 310poBbI'.

15:22 Ilenpto neneranuu ObUIO — YKPENUTHh €AMHCTBO MEXKY BEPYIOMIMMHU (Cp. CT. 23), a HE MPOCTO
MMPOsABUTH ONPCACICHHYIO YCTYITYUBOCTD.

o «Myny, Ha3piBaemMoro BapcaBoii» DTOT BepHBIH PYKOBOISIIUN CITY)KHUTENb, MOJOOHO MHOTUM
npyruMm B HoBom 3aBete, HaMm npakTuuecku Hen3BecTeH. Bo Bcem HoBom 3aBete o Hem Oosbline He
ckazaHo HM ciioBa. Ho bor 3naet ero npekpacHo!

He wuckmoueno, uyto o mor ObITh Oparom HMocuda BapcaBel, KOTOpBIA OBLT KaHAWIATOM Ha
3amemenue Mynesr Wckapuora (cp. 1:23). Ecnu 310 Tak, TO OHM 002 MOTTH OBITh CHIHOBBSIMU
HEKOETo 4eJIoBeKa 1o uMeHu Bapcaga.

0 «Cuay» Ilogo6Ho BapnaBe, oH ObUT OJHMM W3 PYKOBOIAIIMX CIyXuTelned Hepycamumckoi
uepkBu. IlaBen HaspBaer ero CwiyaHoM. BrocnenctBum oH 3ameHuT BapHaBy Bo BTOpOoM
MHUCCHOHEpCKOM TyTemecTBuu IlaBma. Bmomne Bo3moxkHo, uto IlaBem wu3bpan ero cBoum
COTOBApHILEM IO CIEAYIONUM MPUYMHAM: B ciiyyae oOBHHEHUH [laBia co cTOpoHBI KOro-1nbo mo
4acTH TOro, 4To OH (1) sK0OBI, TponoBeAyeT nHOE EBaHTeNnue, 4eMm ABeHaIaTh aloCcToI0B, WiH (2)
HE HaXOJHTCS B TECHOM OOIICHNHU C MAaTepPUHCKON IIepKOBbI0, CHila MOT pa3BesiTh BCE 3TH COMHEHMUS,
JIOMBICJIBI 1 OOBHUHEHHS.




YACTHAA TEMA: CHUJIA/CUJIIYAH

15:23 «Kuaukuu» 3IT1o ponubie Mecta [laBma (cp. 22:3).

15:24 DtOT cTUX MOKa3bIBaeT, 4To MepycaqruMCKoi IIEpKBH CTajlO0 MU3BECTHO, YTO KTO-TO M3 €€
YJICHOB, HE MMEsl Ha TO HUKAKUX TOJHOMOYMH WJIM OQUIHAIBHBIX mopydeHuid (cp. cr. 1), (1)
MOCeIAId 3TH MHUCCHOHEPCKHE MEepKBH U (2) TpeOoBald OT BEPYIOUIMX HCHOTHEHHS MownceeBa
3akona (cp. cr. 1). Ucmoms3oBauubiii 3meck ['JIAT'OJI anaskeuazo sBisieTcss OYCHb CHIIBHBIM
BOCHHBIM TEPMUHOM, OOO3HAYAIOIINM JIEHCTBUS MO Pa3rpableHUI0 U OIMyCTONICHUIO Tropojaa. ITo
€IMHCTBEHHBIN CiTy4ail ero ynorpedyienus Bo Bcem HoBom 3aBere.

15:25

NASB «IPHASA K 001eMYy COTIacHIo»

NKJIV «COOpaBIIMCH €INHOIYIHO»

NRSV, NJB «MBbI pelINJIN eAMHOAYIIHO»

TEV «MBI COOPAJINCH BMECTE M BCE COTJIACOBAJIN

EnuHCcTBO Bepyromux moaTBepxaano Haauuue B HUX Cestoro [lyxa (cp. cr. 28). 3amersTe, 4TO
OHO HE 03Ha4aJl0 OTCYTCTBUE BCAKOH TUCKYCCUHM MM KPUTHUYECKOIO OOMEHAa MHEHHUSMH, HO, TOCIIE
MOJTHOIIEHHOTO M BCECTOPOHHETO IyOJIMYHOTO OOCYXAEHHs TMPOOJIEMBbl, BEpYyIOIIUE MNPHUIUIH K
€IMHOMY, YIOBJIETBOPSIIOLIIEMY BCEX PEILEHUIO.

Teneps BakHO OBLJIO JJOHECTH 3TO COTJIACOBAaHHOE COBMECTHOE IOCTAHOBJIEHHE /O IIEpKBEU B
JpYTuX CTpaHaX, 4TOObl UCKIIOUUTh BOZHUKHOBEHHE BHOBb U BHOBb IIOJOOHBIX KOJUIM3HUI 110 3THUM
xe BonpocaM. Takum oOpaszom, MepycannMmckas IepKOBb OTCTOsIA U 3aUKCUpOBaIa O(QUITHAIEHYIO
TOYKY 3pEHUS 110 BOIPOCY, OTHOCSIIEMYCS K caMol cyTu EBanrenusi!

15:26 TlaBen u BapnaBa nemminch HE TOJBKO MOOEIaMH, HO M TPYIHOCTSIMH M HCIBITAHUSMH,
COIIPOBOKIABIIUMH WX MHCCHOHEpCKUd Tpya. W sra ysa3BUMOCTh Obula HE BpPEMEHHBIM
nepekMBaHWEM, HO  OHAa  MOCTOSHHO  comyTcTBoBasia  muccuoHepam  (ITPUYACTUE
COBEPILIEHHOT'O BUJA JEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA).

15:28 «Casaromy Jlyxy u Ham» B 3TOM oueHb BaXHOM coBemanuu yyactsoBan Cam bor. On
BBIPA3WJI CBOIO BOJIIO uepe3 oOcyxaeHue mpooOsembl! Beapr mmenno Casaroit Jlyx um cosumaer
eAMHCTBO. 11 BHOBH MOMYEPKHUBACTCS JIBE CTOPOHBI OMONEHCKUX 3aBETHBIX OTHOIICHH — JCHCTBHE
bora u nono6aromuii oTkIMK yenoeka. OOpaTuTe BHUMaHUE: pelieHne ObIII0 KOMIPOMUCCHBIM, T.€.
Ka)KIasi U3 CTOPOH B YeM-TO ycTymniia. EBaHTeNbCcKie MPUHIIUIIBI — CIIACEHHUE TOJBKO MO OJiarogaTu
U TOJIBKO MO Bepe — ObUIM MOATBEPXKACHBI, HO U K MYACHCKONW YyBCTBUTEIBLHOCTH B 3TOM BOMPOCE
OTHECJIUCH C YBAKEHUEM.

O «HeﬂﬁXOIlI/IMOFO» BI[GCB p€db HUACT HC O YCM-TO BaKHOM, KaCarOUICMCSA HMMCHHO JIMYHOTO
CITaC€HHs YCJIOBCKa, a O 6paTCKI/IX OTHOIICHHAX B IMOMECTHBLIX HNEPKBAX MCKAY BCPYIOIIUMHU H3
HNYJCCB U BCPYIOIIHUMHU U3 A3BIYHUKOB.

15:29 JInst A3BIYHUKOB BCE 3TO O3HAYAJIO MOJIHBIA Pa3phIB C X HJIOJOMOKIOHHHYECKUM MPOILIBIM.
Onpenenuth W COXPaHATh PABHOBECHE MEXKIYy XPUCTHAHCKOW CBOOOMONM ¥ XPHUCTHAHCKOW
OTBETCTBEHHOCTBIO — JIeJIO TPYJHOE, HO 00s3aTenbHO Heobxomumoe (cp. Pum.14:1-5:13; 1Kop.8:1-
13; 10:23-28). B s3puecKkOM MOKJIOHCHHH MPAKTUKOBAINUCH TPU MOMEHTA, KOTOPBIC TEIEPh HYXHO
OBLIIO UCKITIOYUTH!
[lepeueHp «HEOOXOIMMOT0» OTJIIMYACTCS B Pa3HBIX I'PEYECKUX PYKOMHUCIX. BakHbIM ocTaercs
BOTIPOC: & YTO KOHKPETHO MO/ ’TUM BCEM MOAPA3YMEBAIOCH?
1. mox Tem, 94TO MPUHOCHIOCH B KEPTBY U0JIaM, cienyeT moHumarh msco (cp. 1Kop.8; 10:23-
33);
2. KpOBb MOXET O3HAYaTh:
a) HEKOILIEPHOE MsICO;
0) mpemHaMEpeHHOE YOHMICTBO;
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3. 3agynieHHOE — pedyb O HEKOIIEPHBIX croco0ax 3a0MBaHUS JKUBOTHBIX; HYKHO MUMETh B BUIY,
YTO MPEABIAYIIHE ABa dJIEMEHTA TaKXKe KacaloTCs MHIIHU, YTO JUIsl MyJeeB Beeraa ObIo OUeHb
YYBCTBUTEIBLHOU TEMO;

4. mpenynpexaeHue 0 HeAOMYCTUMOCTH OJy/1a MOTJIO O3HAYATh:

a) 3ampeT Ha y4yacTHe B SI3bIYECKUX pUTyaiax MOKJIOHEHHS (Tak ke, Kak U B OTHOILEHUU
UJI0JIOKEPTBEHHOM MUIIIN);
0) 3amper Ha MHIIECT, COTVIACHO JIEBUTCKUM 3akoHaMm (cp. JIes.17:10-14).
Bce 3T0 «HEOOXOmuMOE» CBSI3aHO HE CO CHACeHHEM KaK TaKOBBIM HEMOCPEICTBEHHO, a C
MIOCTPOCHUEM TIPABWJIBHBIX OpAaTCKUX OTHOLICHUM MEXAYy BEPYIOUIUMH BHYTPH CMEIIaHHbBIX
[IEPKBEH, a TaK)Ke — B LEJSIX PACIIUPEHHsI OIarOBECTHSI CPE/IA Ny ICEB.

YACTHASA TEMA: COOTHOINEHUE XPUCTUAHCKOUW CBOBO/bI 1
XPUCTUAHCKOUW OTBETCTBEHHOCTHN

0 «ecaim» 3neck Het YCJIOBHOI'O TTPEIJIOXXEHUM . B nepeBone NJB aTa dpasza nznoxeHa Tak:
((H36eraﬁTe BCCIo0 3TOro, U BbI 6YI[CTC ACJIaTb TO, UTO NPABUJIIBHO.

o «byabTe 310poBbI» 3JT10 Ppopma COBEPIHIEHHOI'O BUJIA CTPAJATEJIBHOI'O 3AJIOTA
[TOBEJIMTEJIbBHOI'O HAKJIOHEHHMS, xotopasi ucronb30Bajach B KadeCTBE OOIICTIPUHATON
3aKJIIOYUTEIBHOM (Ppasbl, COAEpKABIICH MMOXKETAHUE CUITBI U 3710POBBSI.

NASB (UPDATED) TEXT: 15:30-35

%50 when they were sent away, they went down to Antioch; and having gathered the
congregation together, they delivered the letter. *When they had read it, they rejoiced because
of its encouragement. **Judas and Silas, also being prophets themselves, encouraged and
strengthened the brethren with a lengthy message. **After they had spent time there, they were
sent away from the brethren in peace to those who had sent them out. **[But it seemed good to
Silas to remain there.] *But Paul and Barnabas stayed in Antioch, teaching and preaching
with many others also, the word of the Lord.

TEKCT ITIO NASB (1995): AESIH.15:30-35

30I/ITalc, KOI'Jla UX OTHPABHUJIM, OHU NMPHUILIA B AHTHOXMIO M, COOpaB BMecTe BCKHO OOIIMHY,
OHHM BPYYWIH NHCbMO. 'Korma xe Te NMPOYUTATU €ro, TO ObLIM paabl ITOMY 000JAPEHHIO.
32I/Iyua u Cuia, caMu OyayuM Tak:Ke NMPOPOKAMH, NMPENOJAJu HACTaBJIeHHE W YTBEePIAWIH
co0paTbeB OOWJIBHBIM CJI0BOM. — W mpoBeasst mam HeKOTOpoe BpeMs, OHM ObLIH ¢ MHPOM
OTNYLIEHbI COOPAThSIMM K T€M, KTO HX MOCHLIAJI. 34 [Ho Cuiia cyes1 HY’KHBIM OCTaThCSl TaM.|
*Magex xe n BapunaBa ocraanch B AHTHOXMH, y4a U 0J1aroBecTBYsl, BMeCTe M CO MHOTUMHU
Apyrumu, cjaoso I'ocnogne.

15:30 DOt0 — eme omHO cobpanue Bceil oOmmHBL. TakuM 00pa3oM, MOTYEPKUBACTCS BAKHOCTH
o0mmux coOpaHuii TOMECTHOH LIEPKBH.

15:31 VYuacTHHMKH 3TOTO BTOPOro coOpaHusi (B AHTHOXWH) HE YBHIENU B TpeOOBaHUAX COOIIOAATH
«HEOOXO0MMOe» HUYETo I ce0s1 OTPUIATEIFHOTO WIM B YEM-TO YIIEMIISIONIETO UX MPaBa.

15:32  DTuM CcTUXOM OIpeAenseTcss CyTh HOBO3aBETHOTO MpOpodYecTBa. [J1aBHOE MECTO B HEM
3aHMMalia PoTnoBeIb EBaHTENnus U ero npakTudeckoro npuMeHeHus. KTo 3HaeT, MOXKeT 3/1eCh TaKkKe
COJIEPXKUTCS M HOBO3aBETHOE 00OCHOBaHHWE IMHHBIX mpomnoBenei? Cvm. YACTHVYIO TEMY
«HOBO3ABETHOE IMTPOPOYECTBOY.

15:33 «c mupom»  31eCh MOXET OTPaKaThCsS 3HAYCHHE E€BPEHCKOTrO MPUBETCTBUSA-TIPOIIAHUSA,
«azom» [Shalom]. Dto O6bLIO ere 0OJHUM CIIOCOOOM BBIPA3UTh MOJHYIO TMOJEPKKY U COTJIacue ¢
HepycannMckoi HEPKOBBIO U €€ PYKOBOASIIUMHU CIIY>KUTEIISIMHU.
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15:34 Droro ctuxa HET HH B PYKOIHCSX P74, X, A, B, E, nu B matunckom mepeBojae Bymbrarsi.
OrcyrctByer oH u B mepeBogax NRSV, TEV, NJB u NIV. Ho B BumomsmenenHoir (opme oH
NPUCYTCTBYET B JPYI'MX YHIHMAIBHBIX Ipeyeckux pykomucsax (Hampumep, B C u D). BepositHo, ero
BCE K€ He ObUIO B OpUTHHANIC KHUTH J{essHriT AOCTOOB.

15:35 DTOT CTUX TakXe TOKa3bIBaeT, O CKOJb OrPOMHOM KOJHWYECTBE OJarocioBEHHBIX
MPOIMOBETHUKOB U yuHTeled Mbl He 3Haem Hudero! HoBwiii 3aBeT o4yeHb M30HMpaTelieH B YacTH
CBUJIETENLCTBA O KM3HU U CIYKEHHH IPYTHX arocTOJIOB, MUCCHOHEPOB U mpornoBeaHukos. Ho bor
3HaeT ux Bcex!

NASB (UPDATED) TEXT: 15:36-41

% After some days Paul said to Barnabas, *'Let us return and visit the brethren in every city
in which we proclaimed the word of the Lord, and see how they are". ¥Barnabas wanted to
take John, called Mark, along with them also. **But Paul kept insisting that they should not
take him along who had deserted them in Pamphylia and had not gone with them to the work.
%And there occurred such a sharp disagreement that they separated from one another, and
Barnabas took Mark with him and sailed away to Cyprus. “*But Paul chose Silas and left, being
committed by the brethren to the grace of the Lord. “*And he was traveling through Syria and
Cilicia, strengthening the churches.

TEKCT IT1O NASB (1995): JAESAH.15:36-41

*Ho yepe3 HeckoJbko AHell IlaBen ckasan Bapnabe: «/laBaii BepHeMCH U IOCETHM
co0paTbeB B Ka:KI0M ropojae, B KOTOPOM Mbl Nponoseaaau cjoBo I'ocniogne, u nocmompum,
KAK OHH ;KMBYT». > BapHaBa XoTes B35iTh ¢ HUMH Tak:ke n Moanna, HazbiBaemoro Mapkom.
*®Ho IMaBes HACTAMBA, YTO OHH He XOJIKHBI opathb ¢ co00ii Toro, kro oOpocus ux B [lampuiaun
M He IOIIeJ C HUMH HAa 1e10. M TaM NMPOM30ILIO TAKOe OCTPOE PA3HOrJIACHE, YTO OHH
OTIEeJTUJIMCH APYT OT Apyra, u Bapuasa B3s ¢ codoii Mapka u ormiibll Ha Kunp. “lTaBex ke
u3dpaa cede Cuiry m oTnpaBuiIc B IyTh, OyAy4u mopy4deH codparbsaMu Oj1arogatu boxkbei.
"M on npoxoaus 4yepe3 Cupuro u Kniinkni, yreepskaasi HepKBH.

15:36 «/laBaii BepHemcss» lLlenbio Bo3BpamieHus IlaBna u BapHaBel ObUIO — YKPENUTh HOBBIE
LEPKBU, KOTOPHIE OHH OCHOBAaJM BO BPEMsI CBOETr0 IEPBOTO MHCCHOHEPCKOIO MYyTEIIECTBHUS.
3aMeThTe TaKXkKe, YTO B JAaHHOM Clydae IO MOBOAY HOBOM MHCCHM HE OBUIO TaKOrO e
BEITMYECTBEHHOTO TIposiBieHus1 CBsiToro Jlyxa, Kak 3TO IPOU30IILIO0 B MEPBHIH pa3 (cp. 13:2).

15:38 «IlaBes HacTamBag» 3nece — ¢opma HECOBEPHIEHHOI'O BHJ/IA
JEVCTBUTEJIbBHOI'O 3AJIOT'A U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUA. Tlo Bceli BUaMMOCTH,
[TaBen mOCTaTOYHO AONTO BBIpaXkaj CBOE HECOTJIACHE.

0 «KTO Opocus ux» TOYHO HEU3BECTHO, MOYEMY ke Ha caMoM jaeiie MoanH Mapk ocTaBuil EpBYIO
MHUCCHOHEPCKYIO 3Kkcnenunuto (cp. 13:13).

15:39 «TamM mMpoM30LLI0 Takoe OCTpPOe pPa3HOIJacHe, YTO OHM OTAEJIWJIMCH APYr OT Apyra»
Kopens crnoBa «octpoe» OyKBaJIbHO 03HAUACT «CHENaTh OCTPHIM, Kak OpUTBa». B monoxuTenbHOM
cMbIciie 3TOT TepMmuH ymnotpedieHn B Tekcre EBp.10:24. B dopme I'JIAT'OJIA o ucmosb30BaH B
tekctax Jesn.17:6 u 1Kop.13:5. OueBunHo, UM OBIIIO O YeM MOCIIOPUTH!

O «BapnaBa B3s71 ¢ co0oii Mapka u ormibll Ha Kump» B pesynsrare o0paszoBanoch JBe
KOMaH/1bl MECCHOHEPOB.

15:40 «IlaBeu :xe u3opaj cebe Cuay» Ilaen B3s1 ¢ cO00M APYroro pyKOBOISIIETO CIYKHTEIIS
u3 MepycannMcKkon HEpKBH.




O «0yayuud mopydeH codparbamvu Ojaronatu boxwbeii» Ilo Bceit BummmocTu, 3T0 ObUIO CBOETO
pOJla MOJIMTBEHHOE CITYXKEHHUE, Ha KOTOPOM COBEPIIMIN 0JIarOCIOBEHHE MUCCHOHEPOB (cp. 6:6; 13:3
14:26; 20:32). Ilogpa3zymeBaercs, 4YTO B 3TOM CIY)KCHHHM Y4acTBOBaja BCS IIEPKOBb, a HE TPYIIIa
U30paHHBIX BEPYIOIINX.

15:41 «Kuamkuo»  IlogpoGHOCTH O TOM, KaK NPOUCXOAMIO OCHOBaHME AITHUX LIEPKBEH, Ham
HEU3BECTHbI. BrionHe BO3MOXKHO, 4TO MX OcHOBareneM Obll caM [laBen B mepuoj TeX HECKOJIBKUX
«JIET MOJIYaHUA», KOTOopble OH mposen B Tapce. Kunukusg — nmpoBuMHLMSA, TAE HAXOAWIach 3€MHas
ponuHa IlaBna.

BOITPOCHI JJISA OBCYKIEHUA

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBEHHOe wHcTonkoBanue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJIKEH TPOJIBUTAThCSl B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUIKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jlyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAyeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bompocsr mist 06cykieHrss TOMOTYT BaM 00lyMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pasnena KHuru. OHu
IIpU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 3ayMaThCsl, @ HE HABA3aTh BaM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHMUE.

[Touemy 3Ta raBa UMeET TaKOE BaXKHOE 3HAUCHHE?

KTo Takue «nynencTBYIONINE XPUCTHAHE»?

[Touemy nmenHo MHeHHE MakoBa urpaso 0COOEHHO OOJIBIITYIO POJIHL?

Kto Takue npecBurepsi?

K yeMy WMEIOT HEMmOCpeICTBEHHOE OTHOIIEHWE OTPAaHWYEHUs, 3allUCaHHbIC B cTUXax 28-29:
K CIIACEHUIO WX K CO3UIAHHUIO OPaTCKUX OTHOIICHMIA?
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